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Maxoita 6a 6appacnn Maceatad HakIIH COXTOP, MABHO Ba HCTHOJA Jap OMY3HIIH TPAMMATHKAH
3a00HH aHTJTHCI Oaxmnaa nryaaact. Makoia Sk HaBb MyOoquiIan aQKopH HABHHH TABJIHMI 0apoH
TAKMHJIH HXTHCOC Maxcy® wmeébarn /lap oH wcrhiaoxm “cascading” mapx Jgoda IIyAd, HHYVHHH
bapraprxon ycyau “cascading” 6apon oMy3ropoHH 3a00HH AHTJIHCI MAaBPHIH 0appaci Kkapop Joaa
MermiaBasg. Maxoita 6a ce yaHOaH ACOCHH TPaAMMATHKA — IIAKI, MABHO BA HCTH(HOAA OaXIIHAa IIYAA4,
HHIIIOH MEAHXAT, KH il TaBP TABJIHMH HH CE Y Y3BH 4 YJOHAIIABAHIA 04 OMy3rop Ky MaK MEpaCOHAT, TO
KH JOHHIINYEH CO3MOHY TapKHOXOH IpaMMATHKHPO XyOTapy Oex1ap @axMaHa Ba MYIIKHIOTH
OMY3HIITH TPAMMATHKAPO 6a OCOHI MACH cap HAMOSHA. MHYYHHH Mya/mngu Makoaa 6a oMy3ropoHe,
KH HaB 04 TabJIHMH TPAMMATHKAH 3a00HH aHTJTHCU IIYPYD KapAAHI, TABCHIXOH MYQHAPO HEITKAaIl
KapAaacr.

KirroueBsre ciroBa: opma, 3HadeHHe, HCIIOJIB30BAHHE, IIPOOJIEMA, CIOXHOE, IPaMMAaTHYECKHH,
MACCHBHOE 3HAHHE

PaccmatpuBarorcs acrektTbl OOyYeHHS AHIVIHHCKOH TIpaMMATHKE Yepe3 (opMy, 3HAYCHHE H
HCIIOTP30BaHHE (OOMEH HOBBIMH 3HAHHAMH). PackpbpIBaeTcs TEpMHH H MPHEM «KACKAJHPOBAHHEY,
MOKA3bIBAS €r0 MPEHMYINECTBA JUIA YIHTCACH AHIJIHHCKOrO S3bIKa. Tarke aHATHHPYIOTCA TPH
acrieKTa OOyHYeHHSI IPAMMATHKE — (QOpMa, 3HAYEHHE H HCIOJb30BAHHE, H ITOKA3aHO, Kak
cOa/TaHCHpOBAHHOE  NPENOAABAHHE ITHX TPEX AaCHEKTOB  IOMOXET  YHalquMcI  OBI4JeTh
TPaMMAaTHYECKHMH CTPYKTYPAMH H JIETKO IPEOJONAETh TPYAHOCTH H3YUCHHS AHT/IHHCKOH IDAMMATHKH.
ABTOp cTaTbu TaKXKe A4 MOJIE3HbIE COBETHI YUHTEIIM, KOTOPBIE TOJTbKO HATHHAIOT CBOIO KaPhEPY B
IPEoaaBaAHUH AHTJTHHCKOH ITpaMMATHKH.

Keywords: form, meaning, use, challenge, complex, grammaring, inert knowledge

This article deals with the aspects of teaching English Grammar through form, meaning and use
(sharing new knowledge). The article 1s considered a kind of exchange of new educational ideas for
professional development. It unfolds the term “cascading” showing its advantages for English teachers.
The given paper reviews three aspects of teaching Grammar - form, meaning and use, and shows how
the balanced teaching of these three aspects will help the learners to master grammatical structures and
easily overcome the challenges of learning English Grammar. The author of the article also provided
usetul advice to teachers who are just starting their careers in teaching English grammar.

Makona 6a Gappacuu Machajau HAKIIW COXTOP, MABHO Ba KOPOYpA Aap OMY3UIIM rpaMMaTHKAU
3a00HU aHTJIMCA Oaxmmia 1Iyaa, gap Mosy TaypudaBy JOHMIIXOM MYOCHpPE, KU Aap yapaéHu Kypcu
TAaKMWJIM HMXTHCOC OO JUrap MyTaxacCUCOHU coxa 0a JacT oBapia IIyJaaH[, Taxus rapauaaact.
Makcaay MakoJjia JacTpac Ba TaxH HaMyJaHU OH [OHHIIY Taypubaxou OMyXTalryaa Oa aurap
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XaMKOPOHY OMy3rOpOHM WUH coxXa Meboman. Jap 3a00Hu aHTIMcH Oapou ndoganm MH aMall HICTUIIOXE
ncrudoma Memaan, ku oHpo “Cascading” menoMann. “Cascading” uuct? Ba “Cascading” ui pouma
nopan?”

Hap 3a00HU aHTIUCH BOXKau “cascade” 0a MabHOM “IIapiiapae, KM a3 yoi € capyalimMan yCTyBOp
3WHa-31Ha Memopan” oMmaznaact [12]. MIH Bokapo MeTaBOH 00 gurap nbopaxo, amconu “a cascade of
sounds — 3aH4ynpan oBo3xo” € “a cascade of events — yapa€H € Sk KaTop xoauca’ BOXYpI, KU OH Oa
MabHOUM Mayo3u oMmaja, bapou udogan MUKIOPH 3uén uctudoia Merapas.

Hap camtu TabmuMm 6oman “cascading” Oemrap 6apou TacBHpU pOXy pPaBUIIM Oa€HU JOHMII Ba
Taypuba OalfHM MyTaxacCUCOHM KacOW ucTHdoma MemiaBaj. MacanaH, SKYaHA yCTojAe, KU Jaap
KYPCXOM TAKMUJIN UXTUCOC UIITHPOK Kap/ia, yCyJIXOH HAaBPO OMyXTaaH ], MCTaBOHAH/ TOHUIIIXOW HABH
Xyapo 6a gurap oMmysrop omysoHana. bo udboman nurap, onxo 60 xamaurap TaypudaBy TOHUIIXOU
HaBpO MyOO/IMIIa MEKYHAH/I.

Yapo mMax3 UCTHIIOXM “cascading” nap UH MaKoJia MaBpUIU Oappacii Kapop Jaoja Iryaaact?

WH oy cababu acocit mopan;

1.banann GapaomiTaH Ba HUIOH TOAaHU MaBKEH KYPCH TAKMUIM UXTHCOC

Iupkar nap 6apuomaun AE E-Teacher, xu Tapuku pocmiaBi a3 YOHUOU TOHUIITOXXOU AMPUKO
0a pox MoHAa IIymaact, 6a MO O6apou OMY3HUIN Ba TaKMHJIU CaBUSH KacOWMU Xya 00 XaMKOPOH a3
TaMOMHM YaxOH MMKOHHU 0exaMTo (hapoxam oBapia. babIu UTMOMU KYpCH TaKMHJIN UXTHCOC TACMHUM
rUpUQTEM, KM OH TaypruOaBy TOHUIIXOM MYOCUPH OMYyXTaaMOHPO Jap IIAKIN MaKoJIaxou WIMKA 00 OH
XaMKacOOHaMOH, KM WMKOHU nap OapHomau AFE E-Teacher WMIITUPOK KapmaHpo HAIOIITAH],
OMY30HEM.

2.Ad3ya rapIOHUIaHT IOHUIIN XYI.

Hap 3apOynmacanu pymuHi (Roman) uynmH rydra memaBaa: “Bakre kM Kac MEOMy30HAI,
XaM3aMOH XyJIalll XaM MeoMy3aa’. A3 Taypruda MabiyM acT, Ku 6a 6apon paxMOHUIAHU MaB3yH HaB
oMy3rop 6opu aurap Map3yb Ba MadxyMmMxou OoHpoO Oappaci MeKkyHald. bo MH poxX OMy3rop JOHUIIH
XyAapo 003 myppaTapy MykamMmajiaTap Ba (paxMHIIN Maxcuu Xyapo Oexrap MekyHas. Falip a3 uH, oH Oa
OMY3rop KyMaK MEKyHal, KM FOSX0epo, Ku 0osm paxmMoHan € ym3xoepo, KU OO TaKMUI JAUXAT,
MyaiisH kyHana. CaBose 6a MuéH Meos, ki “‘cascading — Oagajmasi, MyoBHU3a, MyooauiIa” gap amall
Yii ryHa acT?

“Cascading” MeTaBOHa/ MIAKIXOHW 3UEae gomTa Ooman. A3 OMCEp YUXaT, OH Tap3U XaMIUTaPOMy3UN
OMY3rOpPOH aCT, KM XaM pacMi Ba XaM FapUpacMi cypaT MEeTUpa/l.

Mo xymuin HamyzaeM, Ku ou1 0a sike a3 MaB3ybX0oM 0axcrayiabu rpaMMaTUKau 3a00HU aHTIIUCH —
OMY3HMIII a3 PyH IIaKJ, MabHO Ba UCTH(OIa MaKOJIau WIMHE TaXys HamMy/a, TO XaJId akal 0a caMmbu
OMY3TOpPOHH IUTAp PACOHEM, KM HH POXU PACMI MaxCcyO MeIraBa.

I'pamMaTukanm 3a00HU aHTIIMCH Xejie Mypakkad Oyma, 6apou oMy3aHAaroHu 3a00HU aHTIIMCH OUCEP
MYIIKWIOT 3404 MeKyHaja. OMy3ropoHu 3a00HM aHIJIMCHA a3 Taypuba MeTOoHaHI, KU 0apou a3 Xy
KapaaHu Oab3e CO3MOHY TapKUOXOM IpaMMAaTHK{ TOHUIIYYEH HA OH Kajap AYIIBOPA MEKallaH.
HoBobacra a3 wH, OMy3UIII KUCME a3 COXTOPXOHW TUTapH I'paMMaTHKA xaM 0a oMy3rop Ba Xam 0a
JOHUIIYYEH OUCEp MYIIKWIMPO Tem Meopal. bapom xammm 4yHHMH MYIIKAI MYXUMTApUH Yd3 WH
(haxMunann cababu oHxo MeboIaa: ibHe 6apou Ui a3 Xy KapaaHu Oab3e a3 MaB3ybXOU FPaMMAaTUKA
Oapou TOHUIIYYEH MYIIIKUIT acT.

AKcap OMy3ropoH KyIIMII MEKYHAH, KM JOHHUIIYYEHPO XAHTOMH a3 XyI KapIaHh T'pamMMaTHKau
3a00HM aHTJINCH XaBaCMaH/I TapIOHAH].

Conxou Ienr TabIuMH (paHHU FpaMMaTHKau 3a00HM aHIJIMCHA 00 poxy ycyiu ¢haxMOHIAHU MaB3yb
a3 Tapagu OMy3rop Ba HUYPOUIIM MAIIKXO a3 Tapadu MoHUIIYYEH cypaT Mmerupudt. Anbarra,
MeTadopau xyd 6apou “oMy3rop” UH OMy3rop — pOXHAMO acT, aMMO XO0JIO 00l oMy3rop Basudau
WYPOKYHaHIIa € OMy3rop 0a KaMoJu XynouHN MyOamnan ramrt. lap uH 4o uH nbopaxo 6a MabHOU OH
oMaJaaH/, KM OMy3rop Aap UYpOU CYMOPHII TO TYIYSII FAPKU KOp LIyJaacT Ba Aap CUH(PXOHA Kapop
JOITaHu Xyapo (apomym MekyHaa. AmMo Habosa dapoMymr kapia, Ku Aap 3aMOHM MYOCHDP
OMY3TrOpoH 0osi1 ouft 62 xama TabIUMOTH (PaHX0 MabllyMHu Mydaccall OurupaH.

Meroponorusii aHbaHaBW OemTap MyaMMOXOU OMY3HWIIM 3a00HA Ba MYXUTH OMY3UIIN
HOAapkoppo ©Oa By4yyx Meopal, KU [OHUIIYYEH XAHTOMHU HINTUPOK Aap MAIIFYJIUATXO a3UAT
MeKalllaHJl, 3¢po OH 0a OMY3HII MyCOMIAT HAMEKYHA.

Hap 3a0onmmHocHY aHrc nbopaun “inert knowledge problem” (MyamMMoun moHUIM Fanpudaboir)
MaByyJ acT, K oHpo MetoaucTh anrmuc Andpen Hope Baiitxen comu 1929 syon kapmaact [3]. ¥ un
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nbopapo Oapou 0a MyXUTH XaKUKA Taks HamyldaH UCTH(oOIa MeOypa, 3epo JOHHUIIYYEH BAKTE KU
MaB3ybXOHM T'PAaMMATHKHPO Jap CHH(PXOHA MEOMYXTaHI, OHXO COHMSIH OepyH a3 cuH(pXOHa 00 OH
JOHUIIIXOM OMyXTallyga MYOIIMpaT Kapaa HaMmMeTaBOHUCTaHA. bunoOap uH, nap TabiuMu
rpaMMaTUKad 3a00HHM aHTIUCH UCTH(oOaa OypJaHW HUCTWIOXHM ‘“‘MyaMMOU JOHMIIU Faiipudabon” &
Oeamas MyBo(puKHU MaTiIad acr.

Hctudona Oypmanu MH UCTUIIOX, a3 OH JaJIoJIaT MEKYHaJl, KU J1ap 3aMOHHM Myocup 0a JOHMINYYEH
(dbaHHU rpaMMaTHKau 3a00HHM aHTIIMCH YyH JaCTypH KOUAaX0o OMY30HHIA MemaBa. Jlap naBomu gapc
JIOHUIITYYEH a3 pyu KOUJAX0 MaIIKXopo OomyBaddakusIT WYpo Kapia METaBOHAHJ, aMMO BaKTe KU
CyxaH Jmap Oopau MyoIIMpaT MepaBall, JOHHUIIYYEH Jap JaBOMH JUTAp JIaX3au napc € qurap MaB3yHu
Jlapc TOHUIIXOW KOUIaBUU XyApo (abosoHa uctudoaa Oypaa HaMeTaBOHAH]I.

BemryOxa, sxe a3 acocm MyaMMOXOM MJOHMIIM Failpudabonl UCTH(POIAU TabIUMU 3a00HU
MeTomoI0oTH Mebomana. MacamaH, CONXOU MeUIMHa KY/UIM OMY3TOpoH Xya (aHHU TpaMMaTHUKAn
3a00HM aHTJIMCUPO TaBACCYTH YCYJIU I'PaMMATHUKH-TapYyMaBl OMyXTaaHJ, a3 OH Yyymia MyaJTudoH
Hu3. [JuKkaTu Gemrap Oa JyFaT Ba KOMIaxOW rpaMMaTHKA O0a HaTuyae oBap, Ku 00 3a00HU aHTIIUCH
0307I0Ha MYOIIMPAT KapAaH MYIIKWI rapauia. Anbarra, ycylud IpaMMATUKA-TapyyMaBid ap3UIIXOU
TYHOTYHH XyJIpO Aopad. AMMO METOHOJIOTHUSIXOM HaB KYIIMII MEKyHaHz, ku Oemrap Oa OGaprapad
HaMy/JaHU MyaMMOW JIOHUIIU Faiprdaboll paBoHA IIyaa OOIal Ba JOHUIIIYYEH 1ap OMY3UIIHA 3a00HU
AHTJIMCHA HAa OH KU TaHXO XyIu 3a00H, Oallku a3 py3u aBBaM 3a00HOMY3H ucTU(]OIaN OHpPO 0a POX
MOHAHI.

I'pammaTuka uH haboausATH HYTK acT, OnHOOap MH 3aboHmuMHOCH aHrIuc Quana Jlapcen @pumeH
rpaMMaTHKapo MaH4yM (abomusaTH HYTK MaxcyOd MTOHHCTAa ‘‘grammaring - TpamMmaTuka” HOM
ry30I0TaacT. ¥ Kaiij MeKyHal, KM MH (abolusaTH HYTK 06a NOHMINYyEH Gapou Gaprapad kapaaHu
MyaMMOW JIOHUIIHN Falprudabosl kymak Mepaconan [1, c.112].

XoJ0 OGemrapu OMy3ropoH IpaMMaTUKau 3a00HM aHTIIMCUPO 00 (axMHINY TOHUIIM XyI TabIUM
MenuxaHa. SIpHe, OHXO 0a JOHMITYYEH KOMAAXOPO MEXOHOHAHI, MAIIKXOpO MYpO MEKyHOHAH]l Ba
TaMOMH KOUJAXOHW Ty3allTapo Jap XOTHP HHUroX, MemopaHa. MH TabaumoT 0a JOHMINYYEH OGapowu
XQJTA MyaMMOM JIOHUWIIM Faipudabon €pi noga HaMmeTaBoHaa. buHOOap WH, MyXHUM acT, KH
OMY3TOpOH 0051 GUKPHU XyApO OuA 0a TAbIMMU I'PAMMATHKA UBAa3 KYHAHI.

Huana Jlapcen @puMeH Kaiin MEKyHaJ, KM OMYy3UIIHN (paHHU TpaMMaTUKa UH HU30OMU TUHAMUKHA
acT, KU 4yH (pabousATH HYTK OMy30HHUIAa MellaBajl Ba MaHyyM (aboIUATH HYTK 0a IIyMOp MepaBaj
(XoHwuI, HABUINIT, TYGTOP, NTIyHAaBOMW, rpamMmatuka)” [1, c.112]. Omysrop 6osn dpaxman, ku y 60 kKagom
MakKcajJ KOpepo MEKyHaJ, s’bHe 0a XOHAHJAArOH MMKOH MeIHMxald, KU COXTOPXOW TPaMMATHKHPO
JIypycT, 0oMabHO Ba MyBO(GUK UcTU(d oA OapaHI.

H.JI. ®pumen ce yaHOau acoOCHUPO Jap OMY3UINU Xap SK MaB3yu 3a00HW HUIIIOH J0JAacT: COXTOP,
MabHO Ba uctudopa [4,c.75]. CaBose 62 MUEH MeOs, KM Ui TaBp MH ce yaHOAU acocupo MeTaBOH Oa
JIOHUIITYYEH OMY30HA?

Xap sk MaB3yH 3a00HM a3 pyH 1Ak, MabHO Ba UcTU(oAa TaBcud MemaBas. MUcoil, ucMu house - po
TaxJIJT MEKYHEM.
A3 pyu coxTop:

® JICMU IIyMOPHIAIIABAH/IA;

® IIIAKJIM TAHXO;

e xapdu OXMPHUHM KaMMa, s’bHe CaJIOHOKH -¢ Tajaddy3 Kapja HaMelIaBaj Ba Faiipaxo.

A3 pyu MabHO:
e Yoe, KM IIaXC 3UHArd MEKyHaI;
® UH BOXa Jap 3a00HM aHIJIMCH OUCEp Mypoardu XyIpo 10pajl, KH MAaKOHU UCTHKOMATHPO Udoaa
MekyHaa. Macanan: residence, dwelling, domicile, habitat Ba raiipaxo.
Basudau 1oHMIIYY a3 oH HOOPAT acT, KM a3 OaliHM YyHWH KalluMaxXo 00s Boxkau 6a MaTH MyBO(DHUKPO
UHTUXO0 KyHAa/.
A3 pyu uctudona:
® XOHaHAArOH KOOMJIMSATU MYOIIMPAT KapAaHPO JOIITA OOIIAHT;
e (00 3a200HU aHTIIMCHA WH BOXAapO J1ap yymja IypycT, OOMabHO Ba TabCUPHOK UcTU(OAA Oypma
TaBOHA/I.

XaMuH TaBp, Xama ce YyaHOaum acocd, sbHE IaKi, MabHO Ba UcTU(oa 6osig 0a MOHUIIYYEH

OMY30HHIA TIIaBa].
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ba omy3ropone, kxu HaB 0a kKacOW Xya Aap TabIMMH TpaMMaTUKau 3a00HM aHTIUCH IIypyh
KapAaH/, TABCUAXOU 3epUH 1074 MEIIaBaI:

e 0a MOHUIIYYEH HA30paT OYypPAAHPO TAbIUM TUXAHI;

® IIaBK, AMKKAT, MAIIFYJIUSITH JOHUIIYYEHU XYAPO OMY3aHI;

® Jlap JAaBOMH UYPOM MAIIIKXO Kail padTaHy Kail 00K MOHAAHM JIOHUIIYYEHPO JOHAJ Ba Ha30paT

KyHas;

e XVIIK Ba padTOpH JOHUIIYYEHPO OMY3aHI;

® TaMOMHU XYCYCHATXOU HOMOapIyaa 001 a3 TaXKypCch OMyXTa IaBal.
MMKoH mopasl MaB3yu 3aMOHU XO3MpaW MyTIakpo 00 uctudoma a3 ce yaHOAM acocu, s’bHE IIAaKII,
MabHO Ba UCTU(DOJIA Jap aMaJl HUIIOH JUXEM:

How What does the unit | When and why

Boxumu 3aboni um xen | of language mean? is the unit of

TapTub Jgoma € coxTta | Boxuam 3a00HI 4yl MabHO JOpa? language

MemaBau? used
?

Kait Ba 6Gapou uii BoXuau 3a00HM
rctudoaa Memanasu’?

Form There are two | The
For example: the Present | aspects of meaning. First, what is gram
Perfect is formed with | ‘essential’ meaning of a grammar | mar structures we
have plus the past | structure? Second, what does it mean | choose to
participle of the main in the context it’s being used in? use are determined by
have/has+Past Participle | For example: Have you seen that the situation we are in and/or
movie? what we
The ‘core’ or ‘essential’ meaning of | want to communicate to our
the perfect is ‘prior’, and it is | listener(s).
used in Use is interconnected with
relation to some other point in time. mea
1 have seen that movie before. ning.

In this sentence, the Present Perfect | For example:
describes a prior experience or | a) My

activity that has current relevance — | fathe

have seen that movie, so I know | r/ived here all

what happens in it. b) My
fathe

r has lived here all his life.
Sentence a) refers to a complete
action — implies that the father
has left or is dead. Sentence b)
refers to an incomplete action —
the father still
lives here.

XaMuH TaBp, a3 pyu YaaBalld NCIIHUXOAIIyna Oa Xyjocae oMagaH MYMKHH acT, KU TabIUMYy
OMY3WINM IIAKJI, MabHO Ba HUCTHU(OIA Map XaM4Yosrid 0a JOHMUIIYYEH sIKE a3 MYIIKWIOTH YCYJIH
TaBJIMMHU IpaMMaTUKa mMaxcyd memraBaa. bunobap mH xy0 Memryn, KM OMy3rOpoH 6a JOHUIIYYEH
aBBaJI MIAKJIPO haxMOHAHI, 0abJ1 UCTH(OIa BA MABHOPO 00 OH aJTOKAMaH] KyHaH]I.

MTaxm: bo3uxou BINGO, Concentration game 6a AOHMIIYYEH Oapou a3 XyA KapAaHH IIAKIXOU
Past Participle kymak mMepaconaa. MabsHO: bapou makir Ba MabHOPO J1ap alloKaMaHId OMYy30HUIaH
0o0s1 Oa moHUINYYEH 3aphxom MyalisHepo, ku Oermrap 00 Present Perfect Bomexypana, oMy30H..
Owmysrop MmeraBoHaa Oo3uxoum Have you ever...? € Find someone who has been/done...activity
nctudoa 6apan.

Hctudonma: Omysrop 60 xoHaHAaroH 6apou dapk kapaanu 3amonu Present Perfect Ba Past Simple
MaIllK MYypo MEKYHaJl Ba CYMOPHII MEIUXANI, KU 0apoW TacBUp KaplaHW aMajiXOW WYPOIIyAaul Xy
yyminaxo “elevator speech” cozana. Mucoin: I have read many interesting books. The most interesting
book I read was .... I read it three years ago.
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HAMYVYHA:

Hakmma - TaB3exoT
a3 (haHHM rpaMMaTHKaW aMaJIui 3a00HU aHTIMCH (I1akii, MabHO Ba UCTH(OOA)

Language focus: Present Simple

Students: Young adults 18 - 25 years.

Aim: Students should be able to talk about weekend activities with reasonable accuracy and
fluency.

Use of form - SVO Example: I watch movies on Saturday. (1st person singular), My friend watches
movies on Saturday (31 person singular)

Material: Flash cards/pictures, audio and worksheets.

Background: My students are beginners but passive users of English; they do miss conjugating verbs
every now and then. I need to pay special attention to structures.

Lesson Plan:

1.) I will tell that I am going to talk about things I like to do at weekends. I will start showing
flash cards/pictures of different activities and say:

I watch TV - I go to the super market - I have dinner with my family - I go to the park. I (S) + go
(V) + to the supermarket (O)

2) I'll ask a few students to repeat the same structures, and then I will show different activity
pictures and ask them to speak (controlled practice). Once Ifeel they are comfortable and
confident with the structures I will then move to. A worksheet with different activities in order to help
good understanding of SV agreement and verb conjugation (guided practice)

Eg: I play cricket.

He plays cricket.

Activity 1 - Disappearing cards....

I will put the cards away and ask students to talk about two weekend activities they do. Special
focus on SVO and SV agreement. (guided practice)

Activity 2 - Two truths and a lie (pair activity)

I will ask the student to write down 3 things they do on a weekend on a piece of paper there should
be 2 truths and 1 lie. The other student guesses the lie. (free practice and writing)

Activity 3 - Listen to an audio and verb gap fills

I will play an audio of a sports person’s weekend routine; the students will listen and complete the
verb gap fill exercise. Audio will be played twice.

The reason for choosing these activities is that the students get to practice in a controlled
environment which targets fluency. They get to see visuals in the form of flash cards to keep them
engaged, they get to review presented items. Disappearing cards help them recall from memory and
apply previously learned structures, this helps them learn FMU. The writing in 2 truths and a
lie reinforces what they learned and finally the audio activity enhances listening and writing once
again. The teacher should be there to help them and move around during pair work and audio
activities for support.
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